
Poultry Feathers or Down for Export to Argentina 
 
 
The attached certificate should be used for the export of poultry feathers or down to Argentina.  The 
certificate must be issued by USDA APHIS Veterinary Services and printed on official certificate 
security paper. 
 
Please note that a unique seal number must be used to ensure that the product is correctly identified.  
 
In order to ensure that the certifications can be made on the basis of direct attestations, an inspection 
must have been conducted. 
 

 
 
Poultry feathers and down, Certificate M-0172  version February 16, 2012 

 



  

 
CERTIFICADO SANITARIO / ZOOSANITARIO PARA EXPORTAR 

SANITARY / ZOOSANITARY CERTIFICATE TO EXPORT 
PLUMAS O PLUMONES / FEATHERS OR DOWN 
A LA REPUBLICA ARGENTINA / TO ARGENTINA 

 
País exportador/Export Country: 
 

Autoridad Sanitaria Responsable de la Certificación/ Health Certification Competent Authority:  
 
 

I.  IDENTIFICACIÓN DE LA MERCADERIA  / IDENTIFICATION OF THE COMMODITY 
I.1. Especie(Nombre científico) / Species (Scientific name): 
 

I.2. Origen de los animales / Animal Origin: 

I.3 Numero de 
bultos / Number of 
packages 

I.4. Descripción de la 
mercadería / 
Description of 
commodity 

I.5. Fecha de 
Producción / 
Date of 
Production 

I.6. Marca / 
Brand 

I.7. Lote / 
Lot 

I.8. Peso neto (Kgs) / Net weight (kgs) 

      
      
      
 Totales / Total  
I.9. Temperatura de los productos / Temperature of Products: 
 

Ambient
e 

 Enfriad
o 

 Congelado  

Ambient  Chilled  Frozen  
 

I.10. Tipo de embalaje / Type of packaging: 

I.11. Fecha límite de conservación / : 

I.12. Código de producto (Código NC) / Commodity code (HS code)  

II. PROCEDENCIA DE LA MERCADERlA  /  ORIGIN OF THE COMMODITY 
II.1. Establecimiento faenador / Abattoir Plant: 
No. Oficial / : Official No 
 

Nombre / Name: Dirección / Address: País / Country: 

II.2. Establecimiento productor / Manufacturing Plant: 
No. Oficial /  Official No: 
 

Nombre / Name: Dirección / Address: País / Country: 

II.3. Establecimiento deposito / Store Plant: 
No. Oficial / Official No: 
 

Nombre / Name: Dirección / Address: País / Country: 

II.4. Nombre y dirección del exportador / Name and Address of the consignor: 
 

III. DESTINO DE LA MERCADERlA  /  DESTINATION OF THE COMMODITY 
III.1. La mercadería se envía desde / The commodity is sent from: 
 
                                      A/ to: 
 
III.2 País de transito / Transit Country: 
 
III.3. Por medio de transporte siguiente / By the following means of transport: 
 

Avión  Buque  Vagón de ferrocarril  Vehículo de 
carretera 

 Otros  

Aeroplane  Ship  Railway wagon  Road Vehicle  Other  

 
Identificación: / Identification: 
 
Referencia documental: / Documentary references 
 
III.4 Contenedor / Vagón (Identificación y No) / Container identification:  
 

Precinto/s  / Seal/s: 

III.5 Patente del camión / Patent truck:  
 

Precinto/s  / Seal/s: 

III.6. Nombre y dirección del destinatario / Name and address of the consignee: 
 

 



 

Certificado sanitario No / Health 
Certificate No:  

 

El Oficial de los Servicios Veterinarios que suscribe, certifica que la mercadería objeto del presente certificado está en un todo 
de acuerdo con las condiciones sanitarias más abajo detalladas, cumpliendo con los / 
The official Veterinary Services certifies that the product covered by this certificate complies with the sanitary conditions detailed below, 
fulfilling the 

 

Requisitos Sanitarios para la Exportación de Plumas o Plumones a la República Argentina / 

Sanitary requirements to export feathers or down to the Republic of Argentina 

1. Los productos certificados por este certificado han sido tratados en la siguiente manera: / The product certified by this 
certificate was subjected to the following treatment: 

 

La mercadería fue lavada en una solución de agua y detergente por al menos una hora, y luego secada con aire caliente a 
120 grados C por al menos 30 minutos. / The merchandise was washed for at least one hour in a water-detergent solution, 
and thereafter dried with hot air at 120 degrees C for at least 30 minutes. 

2. Luego del tratamiento, el producto fue manipulado de una manera designada para mantener el producto libre   de fuentes de 
contaminación. / Following treatment, the product was handled in a manner designed to keep the product from sources of 
contamination. 

3. Las condiciones de manipuleo, carga y transporte del product cumplen con las normas de higiene y sanitarias establecidas 
en los EEUU. / The handling, loading and transporting of the product comply with hygienic and health norms established in 
the United States. 

4. El producto fue empacado y etiquetado de acuerdo a las normas establecidas en los EEUU. La etiqueta provee información 
relativa al producto y la planta de origen. / The product was packaged and labeled in accord with norms established in the 
United States. A label provides information pertaining to the product and plant of origin. 

5. Los vehículos utilizados para transportar el producto, así como el manipuleo, carga y transporte del producto cumplen con 
las normas de higiene y sanitarias establecidas en los EEUU. / The vehicle used to transport the product as well as product 
handling, loading and conveyance comply with hygienic and health norms established in the United States. 

  



IV.  Certificación Sanitaria 

El veterinario oficial abajo firmante certifica que: 

 

 

 

 

Veterinario Oficial / Official Veterinarian 

Lugar / Place:    Fecha / Date: 

 

        Firma: Signature: 

Sello / Stamp:        Nombre y Apellidos, cargo y título: (en letras de 
imprenta)  

        Name (in capitals): Qualification and title: 
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